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Предисловие

1 РАЗРАБОТАН Межгосударственным техническим комитетом по стандартизации МТК 195 
«Материалы лакокрасочные»

ВНЕСЕН Госстандартом России

2 ПРИНЯТ Межгосударственным Советом по стандартизации, метрологии и сертификации 
(протокол № 21 от 30 мая 2002 г.)

За принятие проголосовали:

Наименование государства Наименование национального органа 
по стандартизации

Азербайджанская Республика Азгосстандарт
Республика Армения Армгосстандарт
Республика Беларусь Госстандарт Республики Беларусь
Кыргызская Республика Кыргызстандарт
Российская Федерация Госстандарт России
Республика Таджикистан Таджи кстан дарт
Туркменистан Главгосслужба «Туркменстандартлары»
Республика Молдова М олдовастан дарт
Украина Госстандарт Украины
Узбекистан Узгосстандарт
Республика Казахстан Госстандарт Республики Казахстан

3 Настоящий стандарт содержит требования Рекомендаций экспертов ООН по перевозке опас­
ных грузов (Глава 3.2. Перечень опасных грузов. Глава 5.2. Маркировка и знаки опасности); Европей­
ского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ДОП О Г) (Приложение А. 
Часть II. Перечень веществ и особые предписания, касающиеся различных классов, включая 
класс 3. Легковоспламеняющиеся жидкости. Добавление В.5. Перечень веществ и идентификации 
номеров), изложенные в приложении Б (таблица Б. 1)

4 Постановлением Государственного комитета Российской Федерации по стандартизации и 
метрологии от 24 декабря 2002 г. № 500-ст межгосударственный стандарт ГОСТ 9980.4—2002 введен 
в действие непосредственно в качестве государственного стандарта Российской Федерации с 1 сен­
тября 2003 г.

5 ВЗАМЕН ГОСТ 9980.4-86

© ИПК Издательство стандартов, 2003

Настоящий стандарт не может быть полностью или частично воспроизведен, тиражирован и 
распространен в качестве официального издания без разрешения Госстандарта России
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М Е Ж Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т

МАТЕРИАЛЫ ЛАКОКРАСОЧНЫЕ 

Маркировка

Paint materials. Marking

Дата введения 2003—09—01

1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает требования к маркировке лакокрасочных материалов, из­
готовленных для нужд народного хозяйства и экспорта.

2 Нормативные ссылки

В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие стандарты:
ГОСТ 12.1.007—76 Система стандартов безопасности труда. Вредные вещества. Классификация 

и общие требования безопасности
ГОСТ 190—78 Олифа оксоль. Технические условия
ГОСТ 5470—75 Лаки марок ПФ-283 и ГФ-166. Технические условия
ГОСТ 6034—74 Декстрины. Технические условия
ГОСТ 6465—76 Эмали ПФ-115. Технические условия
ГОСТ 8420—74 Материалы лакокрасочные. Методы определения условной вязкости
ГОСТ 9754—76 Эмали МЛ-12. Технические условия
ГОСТ 9980.3—86 Материалы лакокрасочные. Упаковка
ГОСТ 13078—81 Стекло натриевое жидкое. Технические условия
ГОСТ 14192—96 Маркировка грузов
ГОСТ 17527—86 Упаковка. Термины и определения
ГОСТ 18188—72 Растворители марок 645, 646, 647, 648 для лакокрасочных материалов. Техни­

ческие условия
ГОСТ 18992—80 Дисперсия поливинилацетатная гомополимерная грубодисперсная. Техничес­

кие условия
ГОСТ 19433—88 Грузы опасные. Классификация и маркировка
ГОСТ 20231—83 Контейнеры грузовые. Термины и определения
ГОСТ 20477—86 Лента полиэтиленовая с липким слоем. Технические условия
ГОСТ 21391—84 Средства пакетирования. Термины и определения
ГОСТ 24595—81 Грунтовка В-МЛ-0143. Технические условия

3 Определения

В настоящем стандарте применяют термины по ГОСТ 17527, ГОСТ 19433, ГОСТ 20231, 
ГОСТ 21391, а также следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 потребитель: Гражданин или субъект хозяйственной деятельности, имеющий намерение 
заказать или приобрести либо заказывающий или приобретающий продукцию (конкретные непро­
довольственные товары) для собственного использования.

Издание официальное
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3.2 покупатель: Юридическое или физическое лицо, использующее, приобретающее или зака­
зывающее либо имеющее намерение приобрести или заказать товары и услуги.

3.3 изготовитель: Отечественный или зарубежный субъект хозяйственной деятельности любой 
формы собственности, производящий конкретные непродовольственные товары для их реализации 
в своей стране гражданам или другим субъектам хозяйственной деятельности.

3.4 продавец: Организация или индивидуальный предприниматель, реализующий товары и 
оказывающий услуги покупателю по договору купли-продажи.

3.5 товарный знак: Обозначение, позволяющее отличать товар одних изготовителей от анало­
гичных по виду и назначению товаров других отечественных и зарубежных изготовителей.

3.6 дата изготовления: Дата, проставляемая изготовителем продукции (товара) и фиксирую­
щая начало соответствия этой продукции (товара) установленным требованиям.

3.7 гарантийный срок: Срок для установления скрытых недостатков в продукции (товаре), 
которые не могли быть обнаружены при приемке продукции.

3.8 срок годности: Срок, в течение которого продукция (товар) пригодна для эффективного 
использования по назначению.

3.9 маркировка: Информация, наносимая изготовителем непосредственно на тару, этикетки 
или ярлыки.

3.10 полимерная тара: Тара, изготовленная из полимерных материалов (полиэтилена, поливи­
нилхлорида, полистирола, полипропилена, полиэтилентерефталата).

3.11 ярлык: Изделие заданной формы, размеров и материала, предназначенное для нанесения 
маркировки и прикрепляемое к упаковке или продукции.

3.12 этикетка: Средство информации об упакованной продукции и ее изготовителе, напеча­
танное на единице упаковки, на листе-вкладыше или на ярлыке, прикрепленное или прилагаемое 
к каждой единице упаковки.

4 Требования к маркировке

4.1 Содержание маркировки
4.1.1 На каждую единицу потребительской и транспортной тары с лакокрасочным материа­

лом, на транспортные пакеты, на средства пакетирования, на специализированные контейнеры, 
на автоцистерны и железнодорожные цистерны наносят маркировку в соответствии с приложени­
ем А, содержащую следующие данные:

а) характеризующие продукцию:
1) наименование предприятия (фирмы)-изготовителя (наименование фирмы-изготовителя 

может быть дополнительно обозначено буквами латинского алфавита),
2) товарный знак предприятия (фирмы)-изготовителя (при наличии),
3) наименование страны-изготовителя,
4) юридический адрес изготовителя и (или) продавца,
5) наименование, марка и сорт материала,
б) наименование цвета (для пигментированных материалов),
7) масса нетто,
8) масса брутто,
9) количество единиц потребительской тары и масса нетто единицы потребительской тары,
10) номер партии,
11) дата изготовления (месяц, год),
12) обозначение нормативного документа (НД) или технического документа (ТД) на матери­

ал,
13) информация об обязательной сертификации (по материалам, подлежащим обязательной 

сертификации),
14) информация о добровольной сертификации (при наличии),
15) информация о знаке соответствия товара государственным стандартам (на добровольной 

основе),
16) символ штрихового кода для товаров розничной торговли в соответствии с правилами 

Европейской ассоциации товарной нумерации и Совета по унифицированному коду (EAN/UCC) и 
национальной организации нумерации EAN (на добровольной основе),

17) назначение и способ применения,
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18) правила и условия безопасного хранения, транспортирования, использования и утилиза­
ции материала,

19) меры предосторожности при обращении с материалом,
20) основные потребительские свойства или характеристики материала,
21) срок годности или гарантийный срок материала,
22) надпись «Беречь от огня» для легковоспламеняющихся материалов,
23) состав (пленкообразующее, растворитель);
б) характеризующие опасность груза (для материалов, относящихся к опасным грузам по 

ГОСТ 19433):
1) знак опасности,
2) транспортное наименование груза,
3) номер ООН;
4) классификационный шифр,
5) номер аварийной карточки (при транспортировании груза железнодорожным транспор­

том);
в) характеризующие транспортную маркировку по ГОСТ 14192:
М а н и п у л я ц и о н н ы е  з н а к и
1) «Хрупкое. Осторожно»,
2) «Беречь от влаги»,
3) «Герметичная упаковка»,
4) «Верх»,
5) «Беречь от солнечных лучей»,
О с н о в н ы е  и д о п о л н и т е л ь н ы е  н а д п и с и
6) полное наименование грузополучателя,
7) наименование пункта назначения [полное наименование станции (порта) и сокращенное 

наименование дороги (пароходства) назначения],
8) номер грузового места в партии — указывается дробью: в числителе — порядковый номер 

места в партии, в знаменателе — количество мест в партии,
9) количество пакетов в партии — в числителе; количество грузовых мест в пакете — в знаме­

нателе; в скобках порядковый номер пакета, например: (2),

10) полное или условное зарегистрированное в установленном порядке наименование грузо­
отправителя,

11) наименование пункта отправления с указанием железнодорожной станции отправления и 
сокращенное наименование дороги отправления,

12) надписи транспортных организаций (в соответствии с правилами перевозок грузов на 
соответствующем виде транспорта),

13) количество единиц тары в штуках;
г) характеризующие дополнительную маркировку продукции:
1) рекламная информация, характеризующая особые свойства или преимущества данного 

материала по сравнению с аналогами (устанавливается изготовителем или продавцом),
2) дополнительные знаки, зарегистрированные и утвержденные в установленном порядке,
3) международная уникальная: идентификация транспортируемых единиц в виде символа штри­

хового кода (для транспортируемых единиц) (при наличии);
д) характеризующие продукцию, поставляемую на экспорт:
1) номер контракта и (или) заказа иностранного покупателя,
2) номер грузового места — указывается дробью: в числителе — порядковый номер места в 

партии; в знаменателе — количество мест в партии,
3) полное наименование или условное обозначение иностранного грузополучателя,
4) наименование пункта назначения с указанием станции или порта перегрузки (при транс­

портировании железнодорожным: и водным видами транспорта) в полном соответствии с норма­
тивными документами на материалы,

5) страна назначения груза,
6) станция и дорога назначения груза (при транспортировании железнодорожным транспор­

том),
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7) товарные знаки и марки грузоотправителя,
8) наименование экспортирующей организации (фирмы, предприятия) — полное или услов­

ное,
9) пункт отправления груза,
10) станция и дорога отправления (при транспортировании железнодорожным транспортом),
11) габаритные размеры грузового места в сантиметрах,
12) массы брутто и нетто в килограммах,
13) объем грузового места в кубических метрах,
14) надписи «Экспорт», «Страна-изготовитель и (или) поставщик»,
15) дополнительные требования контракта в части маркировки продукции.
4.1.2 Маркировочные данные двухкомпонентных лакокрасочных материалов, предназначен­

ных для розничной торговли, указывают в НД или ТД на продукцию.
4.1.3 На крышке или кольце банки с лакокрасочным материалом:, предназначенным для роз­

ничной торговли, должна быть помещена выкраска пигментированного материала. Форму и размер 
выкраски устанавливает изготовитель.

4.1.4 Необходимость нанесения на транспортную тару манипуляционных знаков «Ограничение 
температуры» и «Предел по количеству ярусов в штабеле» указывают в НД или ТД на продукцию.

4.1.5 Допускается не наносить знак опасности, номер ООН и классификационный шифр на 
деревянные, металлические, картонные и полимерные ящики массой брутто не более 30 кг при 
поставке лакокрасочной продукции в торговую сеть водным и автомобильным транспортом при 
соблюдении следующих условий:

- для грузов со степенью опасности 3 по ГОСТ 19433 вместимость потребительской тары не 
должна превышать 5 дм3;

- для грузов со степенью опасности 2 по ГОСТ 19433 вместимость металлической тары не 
должна превышать 1 дм3, а стеклянной и полимерной тары — 0,5 дм3.

4.1.6 Основные и дополнительные надписи (4.1.1, перечисление в) 6—11) допускается нано­
сить не на все, а не менее чем на четыре грузовые места при перевозке грузов в прямом железнодо­
рожном сообщении повагонными отправками.

4.1.7 Основные и дополнительные надписи (4.1.1, перечисление в) 6—11) не наносят при 
перевозке грузов автомобильным транспортом и в универсальных контейнерах, кроме автомобилей 
и контейнеров, загружаемых мелкими отправками.

4.1.8 Класс опасности, классификационный шифр по ГОСТ 19433, номер ООН, а также транс­
портное наименование груза и номер аварийной карточки при транспортировании груза железно­
дорожным транспортом приведены в приложении Б.

Примеры нанесения маркировки на транспортную тару и пакеты представлены в приложениях 
В, Г, Д, Е, Ж, И, К.

4.1.9 Универсальные контейнеры маркируют в соответствии с правилами перевозок грузов на 
соответствующем виде транспорта, а для продукции, относящейся к опасным грузам, — в соответ­
ствии с ГОСТ 19433.

4.2 Нанесение маркировки
4.2.1 Маркировку на тару, транспортные пакеты, средства пакетирования, специализирован­

ные контейнеры и автоцистерны наносят в соответствии с ГОСТ 14192 и приложением А.
4.2.2 Нанесение знаков опасности — по ГОСТ 19433.
4.2.3 При нанесении маркировки непосредственно на тару цвет маркировочной надписи дол­

жен быть контрастным по отношению к цвету тары.
4.2.4 При маркировке потребительской тары с применением этикеток применяют одну или 

две этикетки.
Этикетки должны быть наклеены прочно, без перекосов и морщин.
Для нанесения маркировки применяют этикетки в соответствии с приложением: А.
4.2.5 При нанесении маркировки с использованием ярлыков применяют бумажные, деревян­

ные, из древесно-волокнистых плит, картонные, фанерные, металлические и другие ярлыки.
Для маркировки автоцистерн, специализированных контейнеров, а также в случаях нанесения 

транспортной маркировки при перевозке грузов мелкими отправками бумажные ярлыки не приме­
няют.

4.2.6 Маркировку на тару и групповую упаковку наносят в наиболее удобных хорошо просмат­
риваемых местах.

4
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4.2.7 Маркировку, характеризующую опасность груза (для материалов, относящихся к опас­
ным грузам по ГОСТ 19433), при транспортировании железнодорожным транспортом наносят на 
специализированные контейнеры в соответствии с правилами перевозок грузов, действующими на 
железнодорожном транспорте.

4.2.8 Мягкие контейнеры маркируют двумя ярлыками: один вкладывают в карман контейнера, 
другой прикрепляют на видном месте.

Допускается (в зависимости от конструкции) маркировка мягких контейнеров, не имеющих 
карманов, одним ярлыком.

4.2.9 При маркировке транспортной тары, транспортных пакетов, средств пакетирования и 
специализированных контейнеров допускается на один ярлык наносить знаки опасности, мани­
пуляционные знаки и маркировку, характеризующую продукцию (4.1.1, перечисления а), б) и 
в) 1—5), при этом размеры знака опасности могут быть уменьшены до 25 мм.

4.2.10 Размеры маркировочных ярлыков, манипуляционных знаков и надписей — по 
ГОСТ 14192.

4.3 Способы нанесения маркировки
4.3.1 Маркировку наносят следующими методами: типографским, литографским, электроли­

тическим, электрографическим, машинописным, машинным, с использованием печатных форм, 
репрографией, окраской по трафарету, штемпелеванием, штампованием, продавливанием, марки­
ровочными машинами, разноцветной печатью или вручную.

4.3.2 Рекомендуемые маркировочные машины для нанесения маркировки с применением эти­
кеток представлены в приложении А.

4.4 Крепление этикеток и ярлыков к таре, транспортным пакетам, средствам пакетирования, 
специализированным контейнерам и транспортным средствам

4.4.1 Способы крепления ярлыков к транспортной таре, транспортным пакетам, средствам 
пакетирования, специализированным контейнерам и транспортным средствам — по ГОСТ 14192.

4.4.2 Бумажные этикетки к полимерной таре (потребительской и транспортной) прикрепляют 
полиизобутиленовым клеем, лентой с липким слоем по ГОСТ 20477, латексом бутилкаучука или 
поливинилацетатной дисперсией по ГОСТ 18992 или другими клеями по НД.

Допускается вкладывать бумажную этикетку внутрь полиэтиленового пакета с отделением ее 
от содержимого пакета швом (за исключением материалов, предназначенных для розничной тор­
говли).

К металлической, комбинированной, стеклянной, бумажной и картонной потребительской 
таре этикетки прикрепляют поливинилацетатной дисперсией по ГОСТ 18992, декстриновым клеем 
по ГОСТ 6034, жидким натриевым стеклом по ГОСТ 13078 и другими клеями по НД.

4.4.3 Для маркировки транспортной тары могут быть использованы самоклеящиеся ярлыки.
4.5 Маркировку грузов, поставляемых на экспорт, наносят в соответствии с ГОСТ 14192 и 

приложением А.
4.6 Требования к информации, представляемой при маркировке
4.6.1 Изготовитель или продавец обязаны своевременно предоставлять потребителю и (или) 

покупателю всю необходимую полную, однозначно понимаемую и достоверную информацию о 
предлагаемых для реализации материалах, обеспечивающую возможность их компетентного выбора.

4.6.2 Назначение материала, основные потребительские свойства или характеристики, способ 
применения, правила и условия безопасного хранения, транспортирования, использования и ути­
лизации, а также меры предосторожности при обращении с материалом должны указываться в 
полном соответствии с НД или ТД на материалы.

4.6.3 Информация о сертификации лакокрасочного материала.
4.6.4 Гарантийный срок хранения исчисляется с даты изготовления материала (продукта).
Гарантийный срок хранения устанавливается изготовителем продукции и НД на конкретный

вид продукции.
4.6.5 Срок годности исчисляют с даты изготовления материала (продукта) и определяют пери­

одом времени, в течение которого продукция пригодна к использованию (применению).
Срок годности указывают непосредственно на потребительской или транспортной таре с ис­

пользованием одной из следующих типовых формулировок:
- «Годен в течение ... (месяцев, лет)»;
- «Использовать до ... (месяц, год)».
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Для продукции, срок годности которой превышает 3 года, срок годности в информации для 
потребителя не указывают, а устанавливают в договорах (контрактах) на поставку.

Срок годности устанавливает изготовитель конкретных материалов (товаров) с указанием правил 
и условий безопасного хранения и транспортирования.

По истечении срока годности конкретные материалы считаются непригодными для их исполь­
зования по прямому основному (функциональному) назначению.

Изготовитель, устанавливая срок годности, обязан гарантировать (при полном соблюдении 
условий хранения и транспортирования) соответствие конкретных материалов требованиям безо­
пасности для жизни и здоровья потребителей, экологической безопасности, сохранение физико- 
химических свойств, а также информировать потребителя о необходимых действиях по его истече­
нии.

Изготовитель обязан указывать срок годности, если данный продукт (товар) включен в утвер­
жденный правительством страны, на территории которой находится изготовитель, перечень това­
ров, для которых установление срока годности обязательно.

4.6.6 При упаковывании потребительской тары с материалом в транспортную тару, в которой 
материал будет представлен к продаже, дату изготовления следует дополнить датой упаковки этого 
материала, проставляемой на транспортной таре.

При совпадении даты изготовления материала с датой упаковывания в транспортную тару дату 
упаковки не указывают.

4.6.7 При необходимости на таре (упаковке) лакокрасочных материалов могут присутствовать 
машиночитаемые носители данных в соответствии с правилами систем идентификации, в рамках 
которой предусматривается применение указанных материалов.

Маркировка товаров в системе EAN/UCC представлена в приложении Л.
4.7 Способы представления информации для потребителя
4.7.1 Информация для потребителя должна быть четкой и легко читаемой.
Требования безопасности при хранении, транспортировании, использовании и утилизации 

должны быть выделены из остальной информации другим шрифтом, цветом или иным способом.
4.7.2 Средства нанесения информации должны обеспечивать стойкость маркировки при хране­

нии, транспортировании, реализации и использовании лакокрасочного материала.
4.7.3 При небольших размерах единиц тары (до 0,3 дм3), на которые технически сложно поме­

стить необходимый текст информации для потребителя лакокрасочного материала полностью, дан­
ные, характеризующие материал, размещают на листе-вкладыше, прилагаемом к каждой единице 
тары или в сопроводительной документации на поставляемый лакокрасочный материал.

В НД или ТД на конкретные материалы могут указываться другие значения вместимости тары, 
на которую технически сложно поместить необходимый текст информации.

4.7.4 Назначение, способ применения и меры предосторожности при обращении с материа­
лом могут наноситься с дополнительным применением пиктограмм в соответствии с приложе­
нием М.

6



Г О С Т  9 9 8 0 . 4 - 2 0 0 2

<

щ

S

X
щ

О
П

X
Си
С

Х>
О
S
Х>

>»

о
д
Х>
о.

Б
Б
н
и
б :
а>
о.
и

0J
2
Б
н
о.
о
Е
и
Б
Б

Н
0>
Б
л
Б

Б
Б
Н

б
0>

Б
Н

Б
Б

0J
2
§
Б
U
О
Б
Б
Б

#\
О)

2
Б
Б
Б
Б
О)

2
Б
Т
О
Б
О

СЗCQ
Н
О
(=1
Х>
о,
о

Х>

3
Б
н
сх
о
с
о
X
СЗ
Сх
Н

Д
Н
Х>
Б
СЗ
с

Х>

3
Б
н
сх
о
с
о
Е
Я
Сх
Н

К
S
Е
СЗ
CQ
О
сх
S
н
Х>

Б
СЗ
с

СЗCQ
Н
о
Б
х>
сх
о

>7
Си
СЗ
н

СЗ

л
Б

Х>

3
Е
Б
оCQ
о
сх
S
д
Сх
03

<

л

s

S

с;

ю

л

Н

о
сх
S
н
о
ы
03
С

оз
оз са 
са н  
Е -  О  

О  С 5  toj о
о  сх
С Х  О

и о
>» э
С Х  Б  03 н 
е— сх

? § Е 0
о  33

з  а
S  н

н  оз 3
и  с  -
я  Я, £
с? са Б

у
0 3  Х2

03 S
X н

о

о
о
X о  
е— с а  

сх н  
о  о  
с  Б  
о  о
Б  СХ 

СХ
н

Б

1 1  § . 
О о  £  
О -  С Х  ' о

с с w
0? >< сз -а

*р

Б о 
3  и
О СХ
СХ о

64 н 
со;
Б

О

3
X
Е—
сх
2 Лс са
о  ь
X о03 ej 
О. о 
н сх

о
of о

5 3
03 с_
п  а
2  О  
С Х  г-
Е §
s  £
Л Е-г— с—

о з

Е зЕ- X
о  Й 
Б  Й 
о  3  
сх 2
О  с

го" о го го о го о—-н ш гч гч . г гч . г
1 1 1 1 го 1 го1 1 in 1 1 ' in гч 1 1 in гчо Г- Зн о Г- 3^ 1 (—5 Г- Зн 1> 1 1v о v о
г-7 in 4 г-772 in 4 —̂  1п

in 4—̂  . <■ Г-- —-Н . г. г. Г-- —̂  . <■ г.
'П ш OI l2 27 1 01 1 01 *7 2? 1 01

гч г-

I  ™
Д" 1

1 гч Д" Г' 1 _ 1 гч Д" 1
^  гч ^  <7 [

О  m i—i О  сч i—i О  сч i—iл л СЗ СЗ л СЗ СЗ СЗ

чО го
С Ч

40 Г О

сч
40

40

7
о

г~-

40

7
о

г--

сч
40"

7
о

40

7
о

го

7
о

са

^  я  о 
о? Д 5
Я
«  S  S
£  £  Б

5  ю  ^
6 - o' 
Я X _ 
в д 2

т  Б

0J
Н
о

s
Д г<0
3  S 

ю

я  ^V Qj
3  э
-с 3
Ь  са 

о
ю  _

О Е
с  2
я  § 
Д са 
3  гп 
й  S

ю in

СХX)

S7 я о 
о  ^  д

В  -  S
— _ ; о

о
Н

гч

S
Д
Е
03

Ш

S
д
Е
03

Ю

-а
ю>»
Н

Х> 2
Сх дЕ—
о

03
ю

X) са
S а л

Д я 
о  л  X) х  
т х  
s  оз

С ХX)

г о
гч

ON

X)

о
Ь

in

X са
х
03 X) S О

Сх
д 3 н S т
s ' 3

сао
S X

S 2с;
и 3 ю Дд н S са
3 2 х> о
ь л са д S

Д
in

2>
ю ьо

о
2
д хГ

SS
Ь£

S
S 3 д

о o ' X)
х н ю X» о
03 о 2» т д о

ш
40

X)
S
са

ь
г-

X
д 2

л

Ь
оо

X)
3

СЗ н
ьX)

о
о

х S S

m

40

т
о

г- _ , г- г- _ ,
in сч in СЧ г- сч 1 1 1 1 1
1 , 1 ^ 1 , 1 1 Д" 1

—-1 —-1 —-1

03 и 03 ^ 03 и 03 ^ 03 СЗ СЗ ^
__ 4о"
гч сч сч сч

го" о" го" го о" го о"—Ч сч сч сч . п сч . п
1 1 1 1 го 1 го
о г- о 1 г- сч

1 1 г- сч
1

1 1
о о

г- in г- in inг —-н г г- —-н г- —-н
ш  гч сч in 1 01

сч г-
1 01

сч г-
1 сч Д" 1 1 сч Д" 1 1 сч Д" 1

гч ^  сч ^  сч

27 ” 27 и СЗ ̂ 3 73 СЧ 03 27 и сз ̂ 3 73 СЧ03 27 и сз ̂ 3

40" го 40" го 40" го"
сч и сч и сч и

о
Сх
S
X
s ̂  
Ю  s
S ^ 
О  i n

“ о
хГ ^
s Э 
д

S
д
х
оз
иэ
On

7



П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
 т

а
б

л
и

ц
ы

 Л
. 

1
Г О С Т  9 9 8 0 .4 - 2 0 0 2

h Я 3и С -
S  Я. £си са ~

У
СЗ А

СЗ S
х  но

оо
л: о 
е— са
D- н
о о

о
о,5ноьсСЗ
с СЗсз са са н н о
О  С5сз о
О  Q , О. о
U О
л7 3
О- ЛИ сз Е- Н D.
?  С 0
О  СП

з  а5 Н

'-О

7
ягг-

<П
I

- ГЧ

я I
о

<П
Г О  _

041 3"
| .  

On гч

in
I

I
ао _1 I

^  ю ^  
гч"

Ч"
оо"_1
I ^  I"3- ю

Ч"
o o i

I ^
Ч " Ю  со

ГЧ ГЧ

4 0  г ч

| са п

2 . Л  

7 7 ~

40

7Iо

^ г ч m
ш ш

ГЧ
ш Ч"

R

^  40"
- 7

^  4сГ Я 7  7 4сГ е 7
гч" ю г о

X-V , 1 х-V 1 X-V . ,4 1 |
СЗ | г ч СЗ | ГЧ СЗ

| г ч —Г
О ч v о ^-v V О ^-v V —

са ч са ч са ч СЗ г ч и

4 0  г о г о —  г-- 40 4о" 40 40"
—Ч I ГЧ | —Ч —-Н

1 ^
1

4 0  ^ 1 г ч г о 1 ГЧ г о
о  ^ ... о ч 1 о ч 1

са А 1 г о са са

о с Ч - я г
о

7 ч  И
7

ОО Я - и- ОО Я - и-

I 1 ОО 1 1 . г. 1 1 . г.
1 • - и

о
1 Ч" • Г, - 1 - 1

V ! | n- V n- V
1 , ю о ю осз г - СЗ СЗ СЗ

• г 1 «4 • г • г
—< 1 V О —< «ч —< ,4
ГЧ ш ю ГЧ Г - ГЧ г -

ОО о

I
Ч"

I ^  ^
L I ч

4 0  TJ- ^

I (N I
0\ н

^ са

I л  —Ч- го
I

ГЧ ГЧ
ю ю

СЗ ГЧ А ЯГЧ1Л

Ано
СЗ
с
о
3
л:нСио

1 1  §. 
О о  £  О- О- 'А
с с w
о? >< гп -а 

Е

40

7
о

г-
т  гч

ГЧ

гч

\о

7
о\

>п"
I

4 0  Г"-

7J.
о  ^

са го
. . .  I

оо ^  —1
I 1 ^

ю

гч

 ̂Ч" —<
4о" |

7  7 7
„ VO

7  ^
I гч I^  го

- IСЗ —1 ГЧ —I

о\ са 3

с
£ хЛИ сзсзЧ
О
3
ли
у
о
са
о
о,
s
ЬССи
СЗ

ЛИ о  
£ а о Си Си о
Ч н сг;
Ч

ГЧ

I
о

г--
Ю)
I

г ч

г о
г ч

I
о\

юГ
I

г ч

го

са

Я"
40"

7 7 .
in ^  о"

гю ~
го • - г7

^ 4 0  ,
Ч  —' г ч

о о  са а

о
3
линСи
g Лси са с* н ЛИ о сз ч  о. о н о. о
ч" о
5 3

Я"
g а
2  о
2  с
н g

сз 
О. н

5  СЗ
х  S

о- 5 х
С А0J

О СЗ сз са 
я  О
s  о. 
Q, S0JнСЗ S

VO

Со
ю
3н0J
СЗ

а

S  1£ s
СЗ ю
2 2Со О.ю Н
сз' Е  
Е  О

g И 
о, о
сз 5 
^ 2 

S

3 &S и 
нСЗ
S

СЗ S  са и 
О сз

Э- s
S  Со 
Е  Ю  
S   ̂

VO с̂
°  g gh" ~

^ 2  
го сз S  
S  ^  О.

S
и
У
СЗ X
Е 2
. х

S  х  
^ СЗ

ю са
°  О,
О S4̂  X

S
— ю

Ло
ю

АН0Jса
2

2
юЛо

5S
О
Си
СЗн

о
Xо-а
с̂
алн

S

т
О
ю

сз
ю
СЗ
сл­ез
ю

_ S
Л А
ей к л с; 
н ^  
сч ^
X 2 
Н Q. 
& ^ 
О  У в S 
U  Е  
В  сз
5 ^

ГЧ гч

Си
ал
х
сз

•е

сз
ю
СЗ
СЛ-
сз

ю
аЧ 2̂ 
3 ?

ч  $

о Си
иэ 7
гч А
г ч

Ло
ю

г о
г ч

ал
3
са
ал
х
сз
н
S
X
э
ал

S

г ч

о
Е
S
А
Xс;
•е

сзю
СЗ
СЛ-
сз
ю
s'
и
У
о

ш

г ч

1 :5
2 о х х
о х
ал си

? §
|  g
g °
СЛ- ijj 
сз ^ 
^ х

х  55 
СИ О 

си

D, н
ал
4  5g
5  О 
X X 
X  О

Э ё 
^  g
^  S  
ГЧ Ю

ал
Си
н

са ал

С4 >■ 
а  си 
си ч  
сз _ 
Н  S

8



П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
 т

а
б

л
и

ц
ы

 Л
. 
1

Г О С Т  9 9 8 0 .4 - 2 0 0 2

h  Я 3и С -
S  Я. £
ся са X

У

<n S

х  но

о
о
л: о 
е— с а

Си н
о о 
с X 
о о 
д; О.

О.н

о
о ,
S

е-о
ыСЗ
с

с з

с з  с а  

с а  е-  

Е-  О  
О  EJ  X о 
О  о . 
Q .  и
и О
>, эО. нС 
СЗ Е -  

Е—  Q .

? §X 0
о ^
з аS н

X

• Г, • г, • г, • г,
г о X " i n X " г о

х - х -
X " 1 1

4 0  I
ш

4 0  | 4 0  |
1 П

4О
1

п

4 0 "
| (

4 0 " 4 0 " . г.

1 - I | ^ 1 - 1 1 I
—̂v ^-v

X "  ^-V
ю

i n
X "  ^-V

ю

и -
X "  ^-V

ю
i n

X "

V D
i n

i n
ю

" х
i n

ю и
i n 1

г ч  . „
X "

г ч  . „ i n г ч  . „
X " " х

г ч
X " " х

г ч
г ч i n

г ч
г ч

i n Г Ч

ю

4 0

— Г  ^
г ч СП — Г  ^ X "

i n

1

— Г  ^
г ч " СП -

г ч

г ч " СП -
г ч "

X "
-

4 0 "

X "

i n

I

-

4 0

i n

1

i n "

^  4 0 \ ^  4 0 с* 1 ^  4 0 \ 4 0 \ n " *V с* 1 n " *V 1 n " *V

3 3 3 3 г ч 3 3 3 3 3 3
1

г ч 3 3 г ч 3 3
1

3 3

1 1 ^-V ^-v 1 о О ^-v ^-v о ^-V
0 4 с а и 0 4 с а X 0 4 CQ и 0 4 с а и CQ CQ X X

. г. . г. г. , г.

чО

X"
I о"

g  я  ^

m
X  *-■ 

О О 5  О- О. 'О 
СП с  4—'

^  Ю  Г - - "

- - 4
I я  7

40

^  ю
г о  •  •

х - .

I Z
4 0

X"
I о"

^  Г О

Т - 104
с а

^  ю 4

г--
I С Ч

X 33
4 0

0 4  CQ U

г о X " г о ГЧ г о

1 ^  40" „ 1 ^  40" 1 V

— ' 33
1

г ч — ' 33
I — ' 33

1 ^ - v 1 ^ - v

и 0 4 CQ и 0 4 CQ и

m  . „

X-
г4 |

ю

-  I
ГЧ  р "

.  1
X "  • — "

4 0

4 0  ^ 4 0 "  | ^

1 ^
Ч ю  Z

i n  ^ 2 "
2  ^

^  V O ^  V

С О  _ Г  ^ Ч - Г - . "
G O  CQ 4 0

Г Ч  I — ;  I
1 •  -

1 1 

^  г ч " ^

1 г ч  1 

^  ^  X "
г о X "

|
i n

Г̂ - V  ^
^ 4 0 I

3 3  | г ч 3 3  г ч 3 3 3 3

о  ^ 1 ^ ^— v  —
CQ 0 4  с а и ю

X - X "  —
1 1

~  1 — -  1

4 0 4 0

I о

* П  ю  ^
^ ' ю

. г г  „

Г О  —  г С  

1 ^  |
Г О  •  '  г —

1 г ч  1

1 1

^  г ч " ^
^  ^  X " г о

Г̂ - V  ^ ^  4 0 |

3 3  | г ч

я 7 ^
о  ^

с а 0 4  с а и

X о
о а
Си о

X Нся
X

40

in

r o

7

Л

X"
I

ю ^

-  I
ГЧ X "

40

Ш

X"
I

ю

40

in

X"
I

40
ГЧ

го

l ^

04 ca

rx Z-Г
I ГЧ 4 -

—1 ro

- I 

I

, Ю ^  
7  P-Г I

| ГЧ X"

33

ro
-  ГЧ I

o n  c a  i -  0 4  c a  u

о
3
a:
E—
Cu
g Лc  ca
о x a: о 
сз x  а. о 
н  о .  

и
х" о
5 3
СЗ н

n a
2  О О- с
Е 5 
s  £
Л Е-г— г-

° !В4я 2 ^ н

0J О
з  * 
f  о х а

сз
Е 3X £  
О X
X й о ~ 
о . 2
О  с

К 0J
са Ь  oj 5 
сию
flj О
X  Си 

Е- 
О 
С5 

5
3  $

04 Е
С\

■ § 
0Jн о

OJ I
3 = 
х 5 
а  5
У « 2 н 
s  о

о  ^  
С S 

О
4  й4
5 X 
X w  
О  "Т"

¥  о  

§ gс=; ^
2 S  
Н О 

лс: 
о

S  £

5  -̂| В s  ^  ю
^  0J

0J 
S  
лс: 
о  0J и

33
ю
CS
Си
33

ю

(U
3

с?
3
Е -

ю

С- Ю
р и

и

х 3 
к X
CQ цн
oj X
о, 5

Г4
оо
<4

А

си
33
Е -

О
о  х

X 
X 
S
3  £ 

*  5
04 0J 
<N ^

О
о

'  0J

§ -
_  о

В °
^  3

го

33
са
о

S
Си
о

ю
о

33
си
зз
Е -

& 
ей

1 1  

0U ^
U

^  з1-

33
са
о
Си
S
го
X

33
X
X
и
X

U
гч
3j-

0J

О
Ь
го
3j-

4-344 9



О
к
о

н
ч

а
н

и
е
 т

а
б

л
и

ц
ы

 А
.1

Г О С Т  9 9 8 0 .4 - 2 0 0 2

О
О,
S
е-
О

33
С 33
Л  СО
со е-  
е— о
О EJ
сч о  
о  о . 
Си о

u О
> , з
Си ПИ 
зз Е- 
Н  Си

?  С Е 0
О Е

э аS н
5 -г о  S
о ~ х -а 
я h»-р О
~  х  

-  л  — с

О н С а

S § 
¥ S
X  сз

S  ° -СЧ н
о  _г

£  S  
Е  ^

О g са  ̂о 
Си
s
х
о,33

Е -  3 3  О СГ
S  *
е  са

у

33

сз s 
Е  н

о

О

>.
Си

О
Е О

33
н

Е—
Си

са
Е—

О О
33 Е СЧ
Е О О

Е Си
О зз О
Е Си

Н

сч

Э s  ^
з  ^  
Е с о,
S ч s  
°  w 5
О- О- 'о 
С Е 4—'

СЧ

Е  о  
£  и
о  а
Си о

СЧ н 
Е
СЧ

О
3
Е
Е—
Си

g  Лс са 
У  Е— 
Е  О 
33 ЕЧ 
Q. О 
Н Си 

О

СЧ О

5  3

Ю р„

а  ©
2 ” с
н  g

U
зз

Е- Е

% |
а |
О  с

I I

I I

I I

О»
X

=5
О)

Ё
§
0>

2
х

X

X

ваоа.
я
м
Я
ч
а
Я
а
О)
Б

и

IT) i n

о
Н

см
i n in

. ̂ . ̂ . ̂ Г  ̂inin in in in
rn' 4О rn' 7 г. ̂

m ~ сч -*Г оо ^
. 1 1 о

—Г ̂ «-. сп'
^ | см", Ч г Ч г. —-Нш ю 40 m ю оо СЧ см Ef _ 40

1 in 1 in 1 1 ю ̂ 'Zt• г. 1П • г, СП . - 1 in40 | 40 1 1 ^ in г-П-V П-V 1 П-V 1 П-V П-V П-V
СЧ | - X X X ^ оо Я 1 in X СЧ
О ̂ О -̂Ч -̂ч о -— еч СЧ ю г- сп

о",—-Н ,
in 40 in—-нг- —-н

оо 1 1 оо
 ̂m —1 о 40 о сп смг- | ^ С- 1 —-н

в —-н
Ч" ° 40 оо" ос Ч̂" ̂-v 40
1 ю 1in 1 1 ю . ̂
^ 40 ̂ in го СП

1 in in in
П-V ^ П-V П-V П-V 1 П-V П-V П-V
х | чо X X X я 1 X ю
о ̂ -̂Ч— -̂ч оCQ ю ю

X X
3 3
Е Е
X X33 33И Ио оСи Си
Sь SЕ-х хо О
2 2и иS Sс Со
х S
S X

-0 Xго
гоО

X о в
о. в О
о о Си
н Си о
и о сS с Ио

5
S
Си

X
он
*

к
сч

к
сч
с£
см

4040 0JЕ-33
40

2

и
о
5
5
Си
0J
Е -

X

2

О

*

О
Ь

сп

чО

<D

> ,
CQ
Н
О

5S
и
сч

X

О
го
>>
а
I—

о
го
О
в
ио,
О
с

н  Я 
к  S
О  СчЗ 
О сч 
Е 5
33 CQ

1 5
a я
I н
^ о
^ Й
X  CQ
е  е

>>
о .
5

И Си 
о х
Си S 
S м 
X X
си х
х  Си
S н 
О о  
Е- 5 
Е  X

к  

5  

Е
С5 
Т  

О  

2

Я й  S 

^  го 
С  —. см

10



Т а б л и ц а  А.2 — П рименяемые этикетки и устройства для нанесения маркировки с применением этикеток
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 3
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Иооо
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а>§оЯлЯXоЯг
г
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иэлдSдюCS
н

Номер 
аварийной 

карточки (при 
транспорти ­

ровании груза 
железнодо ­

рожным 
транспортом)

305

305

305

305

305

305

305

307

316

309

305

315

315

305

305

Номер 
чертежа 

знака 
опасно ­
сти по
г о с т

19433

го
Г

О
Г

О
Г

О
го

го
го

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

 
Г

О

Номер
ООН

1263

1263

1263

1139

1139

1139

1139

1090

1123

1307

3295

1268

1263

1263

1263

Классифи ­
кационный 

шифр по 
ГОСТ 19433

3313

3212

3313

3313

3212

3313

По норматив ­
ному

документу

3212

3313

3313

3313

3313

3313

3212

3313

Класс 
опаснос ­

ти по
г о с т

19433

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

Г
О

го
Г

О
Г

О
Г

О
Г

О
Г

О
Г

О
Г

О
 

Г
О

Температура
вспышки

паров
растворителя 
в закрытом 
сосуде, °С

23 и выше

Ниже 23

Ниже 23

23 и выше

Ниже 23

Ниже 23

По норма ­
тивному 

документу

М инус 18

29

29

33

33

33

Ниже 23 

23 и выше

Вещество
(раствори ­

тель),
содержащееся 

в продукте

Уайт-спирит, 
ксилол, 

скипидар и др.

Ацетон, толуол 
и др.

Ацетон, толуол 
и др.

Уайт-спирит, 
ксилол, 

скипидар и др.

Ацетон, толуол 
и др.

Ацетон, толуол 
и др.

По норматив ­
ному документу

Условная 
вязкость 

продукта по 
ГОСТ 8420 

для вискози ­
метра ВЗ-246, 
с диаметром 
сопла 4 мм

20 и выше

20 и выше

60 и выше

20 и выше

20 и выше

60 и выше

По норматив ­
ному докумен ­

ту

Группа 
материала 
по ГОСТ 

9980.3

1 -9 , 11-14, 
28-31

1 -9 , 11-14, 
28-31

Iос1•■П

С
-4

ос■о•■П

С
-4

ос■о•■П

С
-4

ос■о•■П

•■П
Г

О

■"У
ч

О
ч

О
ч

О
ч

О
ч

О
ч

О
ч

О

Т ра нс портн ое н а и м е нова н и е

английское

PAINT

PAINT

PAINT

SOLUTION POR 
COATING APL1CA- 
TION

SOLUTION POR 
COATING APL1CA- 
TION

SOLUTION FOR 
COATING APL1CA- 
TION

SOLUTION FOR 
COATING APL1CA- 
TION

ACETONE

Шн<ншо$>Ь—XСО

NYLENE

HYDROCARBONS 
LIQ U ID , N.O.S.

PETROLEUM  
DISTILLATES, N.O.S.

PAINT

PAINT RELa t e D 
MATERIALS

русское

КРАСКА

КРАСКА

КРАСКА

РАСТВОР ДЛЯ 
Н А Н ЕС ЕН И Я ПО- 
КРЫ ТИЯ

РАСТВОР ДЛЯ 
Н А Н ЕС ЕН И Я ПО- 
КРЫ ТИЯ

РАСТВОР ДЛЯ 
Н А Н ЕС ЕН И Я ПО- 
КРЫ ТИЯ

РАСТВОР ДЛЯ 
Н А Н ЕС ЕН И Я П О ­
КРЫ ТИЯ

АЦЕТОН

БУТИЛАЦЕ-
ТАТ

КСИЛОЛ

УГЛЕВОДОРО ­
ДЫ Ж И Д К И Е,
Н у  к

НЕФТИ
Д И СТИ ЛЛЯ ТЫ ,
Н у  к

КРАСКА

МАТЕРИАЛЫ
ЛА КО КРА СО Ч ­
НЫ Е

Наименование
материала

Л а к и ,  э м а л и ,  
к р аски , пасты , с о ­
ставы

Л а к и ,  э м а л и ,  
к р аски , пасты , с о ­
ставы

Л а к и ,  э м а л и ,  
краски

Грунтовки

Грунтовки

Грунтовки

Ш патлевки

Ацетон

Бутила цетат

Ксилол

о-е-сз

X
 чо1•ч-

о

Н ефрас
С -150/200

О лиф ы , с и к к а ­
тивы жидкие

Р а с т в о р и т е л и  
смесевые для л ак о ­
красочных материа ­
лов ,  р а з б а в и т е л и ,  
смывки13
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ГОСТ 9980.4-2002

ПРИЛОЖЕНИЕ В
(рекомендуемое)

Маркировка, наносимая на этикетку и лист-вкладыш, прилагаемый к потребительской таре 
с продукцией, поставляемой в розничную торговлю

ОАО Завод химпродуктов, Россия 
650006, г.Кемерово, ул.Новгородская, 1а 

Тел. (3842) 22-12-61

АЮ78

Масса
нетто 0,45 кг

Олифа ОКСОЛЬ 
Марка ПВ 

ГОСТ 190-78 
Для внутренних работ

Гарантийный срок хранения - 12 месяцев с даты изготовления

Основные потребительские свойства олифы оксоль марки ПВ, назна­
чение и способ применения, меры предосторожности при обращении с оли­
фой, правила и условия безопасного хранения, транспортирования, исполь­
зования и утилизации олифы представлены на листе-вкладыше, прилагае­
мом к продукции

Партия 112

БЕРЕЧЬ ОТ ОГНЯ

Дата изготовления 07.00

Рисунок В.1 — Маркировка, наносимая на этикетку
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ГОСТ 9 9 8 0 .4 -2 0 0 2

ОСНОВНЫЕ ПОТРЕБИТЕЛЬСКИЕ СВОЙСТВА, НАЗНАЧЕНИЕ И СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ, МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С ОЛИФОЙ, ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОГО ХРА­
НЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ ОЛИФЫ ОКСОЛЬ

Олифа оксоль предназначается для разведения масляных густых красок, для пропитки (олифовки) дере­
вянных поверхностей, штукатурки перед окраской их масляными красками.

Олифа оксоль марки ПВ и краски, приготовленные с ее применением, — для работ внутри помещений 
(кроме окраски полов).

Олифа оксоль наносится кистью на чистую сухую поверхность. Сушка каждого слоя при температуре 
(20 ± 2) °С -  24 ч.

Олифу следует переносить, транспортировать и хранить в плотно закрытой таре. Помещение, где прово­
дится окраска, должно проветриваться.

Не допускается оставлять в помещении тряпки, ветошь, пропитанные олифой.
Олифу в упакованном виде хранят в закрытом помещении при температуре окружающей среды от минус 

40 °С до плюс 40 °С вдали от отопительных и нагревательных приборов.
После использования олифы по назначению бутылки (банки) из-под олифы, с остатками продукта 

должны быть плотно закрыты и отправлены на бытовую свалку. Перед удалением на бытовую свалку тара 
должна быть плотно закрыта укупорочными средствами.

Для внутренних работ

Наносят кистью

Обеспечить достаточную вентиляцию

©
(2 0 ±2 )° С-2 4 ч

Удалять безопасным способом

Время высыхания

ОБЕРЕГАЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ ОТ ЗАГРЯЗНЕНИЯ!

Рисунок В.2 — Лист-вкладыш

17



ГОСТ 99 8 0 .4 -2 0 0 2

П РИ Л О Ж ЕН И Е Е
(рекомендуемое)

Маркировка, наносимая на транспортную тару (ящик)

I
№ ООН 1263
МАТЕРИАЛ ЛАКОКРАСОЧНЫЙ
(Растворитель 647), кш-3212 
ГОСТ 18188-72 
Количество упаковок 12 
Масса нетто одной упаковки 0,45 кг 

Гарантийный срок хранения

Россия
ОАО «Ярославский ЛКЗ 
«Победа рабочих» 
Партия № 74 
Дата изготовления 05.00 

12 месяцев с даты изготовления

II

ОАО «Пермснабсбыт» 
ст.Осенцы Свердловской ж.д.

ОАО «Ярославский ЛКЗ 
«Победа рабочих» 
ст.Ярославль 
Северной ж.д.

I — совмещенная маркировка (транспортная маркировка и маркировка, характеризующая продукцию); 
II — транспортная маркировка (основные и дополнительные надписи)

Рисунок Г. 1
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ГОСТ 9980.4-2002

ПРИЛОЖ ЕНИЕ Д
(рекомендуемое)

Маркировка, наносимая на транспортную тару (флягу)

♦  4Jl4 ^

T Z

л!л,

2 S  0 )

№ ООН 1139
РАСТВОР ДЛЯ НАНЕСЕНИЯ 
ПОКРЫ ТИЯ (Грунтовка 
В-МЛ-0143, черная), кш-3313 

ГОСТ 24595-81

Масса брутто 45 кг 
Масса нетто 37 кг 
Партия № 217

Гарантийный срок хранения

Я Л к

Россия
ОАО «Лакокраска» 
150044, г.Ярославль 
Полушкина роща, 16

Дата изготовления 07.00 
6 месяцев с даты изготовления

II

ОАО «Горьковский автозавод» 

ст. Нижний Новгород Горьковской ж.д.

ОАО «Лакокраска» 
ст. Приволжье 
Северной ж.д.

транспортная маркировка (манипуляционные знаки, знак опасности) и маркировка, характеризующая продукцию; 
II — транспортная маркировка (основные и дополнительные надписи)

Рисунок Д. 1
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ГОСТ 9980.4-2002

I, ш

ПРИЛОЖЕНИЕ E
(рекомендуемое)

Нанесение маркировки на транспортный пакет, сформированный из ящиков

1 I 2

II

Россия
ОАО «Ярославский Л КЗ «Победа рабочих» 
Растворитель 646 

II ГОСТ 18188-72

Масса нетто одной упаковки 450 г Партия №  72 
Количество упаковок 20 Дата изготовления 08.00 
Гарантийный срок хранения — 1 год с даты изготовления

^ (2)
ОАО «Пермснабсбыт»

111 ст.Осенцы Свердловской ж.д.

Брутто 480 кг ст.Ярославль
Нетто 324 кг Северной ж.д.

транспортная маркировка, наносимая на пакет; II — маркировка, характеризующая продукцию и наносимая на
ящик; 1 —  ящик; 2 —  лента; 3 —  поддон

Рисунок Е. 1
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ГОСТ 9980.4-2002

ПРИЛОЖЕНИЕ Ж
(рекомендуемое)

Нанесение маркировки на транспортный пакет, сформированный из барабанов

1

♦ Ё #Т
Россия

ОАО Ярославский Л КЗ 
«Победа рабочих»

№ ООН 1263 КРАСКА 
(Эмаль МЛ-12, синяя), 
кш-3313 ГОСТ 9754-76 
Масса брутто 60 кг 
Масса нетто 55 кг Дата изготовления 07.00
Гарантийный срок хранения — 12 месяцев 
с даты изготовления

о Партия № 109

20(3)

II

ОАО «Горьковский автозавод» 
ст. Нижний Новгород Горьковской ж.д.

Брутто 413 кг 
Нетто 330 кг

ст. Ярославль 
Северной ж.д.

I — транспортная маркировка (манипуляционные знаки, знак опасности) и маркировка, характеризующая продукцию;
II — транспортная маркировка (основные и дополнительные надписи); 1 —  барабан; 2 — металлическая рама; 3 — поддон

Рисунок Ж. 1
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ГОСТ 9 9 8 0 .4 -2 0 0 2

П Р И Л О Ж Е Н И Е  И
(реком ендуем ое)

Нанесение маркировки на транспортный пакет, сформированный из металлических банок

I

I — транспортная маркировка и маркировка, характеризующая продукцию; II — транспортная маркировка (основные, 
дополнительные и информационные надписи); 1 — шов термосварки; 2 — банка с этикеткой; 3 — плоская прокладка;

4 — поддон; 5 — термоусадочная пленка 

Рисунок ИЛ
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ПРИЛОЖЕНИЕ К
(рекомендуемое)

ГОСТ 9980.4-2002

Нанесение маркировки на тару и транспортные пакеты с продукцией, поставляемой на экспорт

И

Растворитель 646 
Solvent 646

Количество упаковок 12 
Number of packages 12 
Масса нетто одной упаковки 0,45 кг 
Netto of one package 0,45 кг

ГОСТ 18188-72 
GOST 18188-72

Россия Russia
ОАО «Ярославский ЛКЗ «Победа рабочих* 
ОАО «Yaroslavsky LKZ «Pobeda rabochih» 
150002, Ярославль, ул. Б. Федоровская, 96 
150002, Yaroslavl, В. Fyodorovskaya, 96 
Партия N° 76, дата изготовления 05.00 
Lot № 76, date of manufacture 05.00

Гарантийный срок хранения — 1 год с даты изготовления 
Shelf life — 1 year from the date of manufacture

I I I

ЭКСПОРТ
EXPORT КОНТРАКТ, CONTRACT № RU 49404773 /  03-18

МЕСТО, PACKAGE №5 /  45 
ОАО «ТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ «РАДУГА» 

ОАО «TRADE COMPANY «RADUGA»
Украина, г. Харьков, Ukraine, Harkov 

(станция назначения и наименование железной дороги)

БРУТТО 20 КГ 
BRUTTO 20 KG 
НЕТТО 18 КГ 
NETTO 18 KG

Страна-изготовитель Россия 
Made in Russia
ОАО «Ярославский лакокрасочный завод «Победа рабочих» 
ОАО «Yaroslavsky paint zavod «Pobeda rabochih» 
ст. Ярославль Северной ж.д. 
st. Yaroslavl of Severnaya zheleznaya doroga

маркировка, характеризующая транспортную опасность груза; II — маркировка, характеризующая продукцию;
Ш — транспортная маркировка для экспорта

Рисунок К.1 — Маркировка продукции в стеклянных бутылках, упакованных в картонные ящики
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ГОСТ 9 9 8 0 .4 -2 0 0 2

1 I 2

Т
♦lif
№ ООН 1263, OON 1263 
КРАСКА (Лак ПФ-283), кш-3313 
PAINT (Varnish PF-283), 3313

II

Лак ПФ-283 

Varnish PF-283

Количество упаковок 12 
Number of packages 12 
Масса нетто одной 
упаковки 1 кг 
Netto o f one package 1 kg

ГОСТ 5470-75 

GOST 5470-75
ОАО «Лакокраскам

=  ОАО «Lakokraska»
Партия № 76 
Lot № 76
Дата изготовления 05.00 
Date of manufacture 05.00 

Гарантийный срок хранения — 1 год с даты изготовления 
Shelf life — 1 year from the date of manufacture

I I I

ЭКСПОРТ
EXPORT

КОНТРАКТ
CONTRACT № Ru 05011907/ 03-18 
МЕСТО
PACKAGE № 10/25 (5)
АО «ТОРГОВЫЙ ДОМ «Люкс» 
TRADING HOUSE «LUX»

Сделано в России 
Made in Russia

r. Вильнюс/Vilnius 
ЛИТВА/LITHUANIA

ОАО «Лакокраскам 
ОАО «LAKOKRASKA»

(станция назначения и  наименование железной дороги) г.Ярославль
120 х80 х95 см 

0,912 м3
БРУТТО 540 кг 
BRUTTO 540 kg 
НЕТТО 500 кг 
NETTO 500 kg

Yaroslavl
ст. Ярославль Северной ж.д. 
st. Yaroslavl of Severnaya zhclcznaya 

doroga

I и III — транспортная маркировка; II — маркировка, характеризующая продукцию; /  — ящик, 2 — лента, . 

Рисунок К.2 — Маркировка продукции в картонных ящиках, сформированных в транспортный

■ — поддон 

пакет
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ГОСТ 9980.4-2002

№ ООН 1263, OON 1263 
КРАСКА (Эмаль П Ф -115), кш-3313 
PAINT (Enamel P F -115), 3313

II

Эмаль П Ф -115, белая ГОСТ 6465-76
Enamel PF-115, white GOST 6465-76

Масса брутто 45 кг Россия
Brutto 45 kg Russia
Масса нетто 37 кг ОАО «Лакокраска»
Netto 37 kg ОАО «Lakokraska»

150044, г. Ярославль, Подушкина роща, 16 
150044, Yaroslavl, Polushkina roshcha, 16 
Партия, Lot № 69 
Дата изготовления 02.00 
Date of manufacture 02.00

Гарантийный срок хранения — 12 месяцев с даты изготовления 
Shelf life — 12 months from the date of manufacture

III

ЭКСПОРТ
EXPORT

КОНТРАКТ
CONTRACT № Ru 05011907/02-169 
МЕСТО, PACKAGE № 12/30 

АО «СТРОИТЕЛЬНАЯ ФИРМА «ТЕМП»
AO «BUILDING FIRM «ТЕМР» 
г. Бишкек, Кыргызская Республика 

Bishkek, Kyrgyzkaya Republic
(станция назначения и наименование железной дороги)

БРУТТО 45 кг 
BRUTTO 45 kg 
НЕТТО 37 кг 
NETTO 37 kg

Страна-изготовитель Россия 
Made in Russia 
ОАО «Лакокраска»
ОАО «Lakokraska»
ст.Ярославль Северной ж.д.
st. Yaroslavl of Severnaya zheleznaya doroga

I и III — транспортная маркировка; II — маркировка, характеризующая продукцию 

Рисунок К.З — М аркировка продукции во флягах
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ГОСТ 9980.4-2002

ПРИЛОЖЕНИЕ Л
(рекомендуемое)

Маркировка товаров в системе EAN/UCC

Л.1 Система EAN/UCC предоставляет членам Европейской ассоциации товарной нумерации и Совету 
по унифицированному коду возможность идентификации товаров, групповой и транспортной упаковки уни­
кальными во всемирном масштабе идентификационными номерами.

Указанные номера могут быть представлены на носителях данных (штриховых кодах, радиочастотных 
ярлыках) в соответствии с правилами системы EAN/UCC и передаваться по каналам связи в рамках электрон­
ного обмена данными.

Использование идентификационных номеров на носителях данных позволяет автоматизировать обработ­
ку информации о лакокрасочных материалах на всех этапах поставки и реализации, повысить надежность ввода 
данных и эффективность выполнения операций.

Л.2 Информация о системе EAN/UCC и действующих правилах может быть получена в национальных 
организациях нумерации EAN. Наименования организаций нумерации в системе EAN/UCC, действующих в 
странах-членах Межгосударственного Совета по стандартизации, метрологии и сертификации на момент при­
нятия настоящего стандарта приведены в таблице Л.1.

Т а б л и ц а  Л.1 — Наименования организаций нумерации, действующих в странах СНГ

Наименование страны
Наименование организации нумерации

на русском языке международное (на английском языке)

Азербайджанская Республика EAN АЗЕРБАЙДЖАН 
Научно-инженерный центр «Хазри»

EAN AZERBAIJAN
С/о Scientific & Engineering
Centre «Khazri»

Республика Армения EAN АРМЕНИЯ АРМАН EAN ARMENIA ARMAN

Республика Беларусь EAN БЕЛАРУСЬ EAN BELARUS

Грузия EAN ГРУЗИЯ
Грузинская торгово-промышленная 
палата

EAN GEORGIA
C/O Georgian Chamber of
Commerce & Industry

Республика Казахстан EAN КАЗАХСТАН EAN KAZAKHSTAN

Республика Молдова Национальная ассоциация автома­
тической идентификации EAN 
МОЛДОВА

National Association of the Automatic 
Identification EAN MOLDOVA

Российская Федерация Ассоциация автоматической иденти­
фикации
ЮНИСКАН/EAN РОССИЯ

Automatic Identification Association 
UNISCAN EAN RUSSIA

Республика Узбекистан EAN УЗБЕКИСТАН EAN UZBEKISTAN

Украина Ассоциация товарной нумерации 
Украины EAN-УКРАИНА

Article Numbering Association of 
Ukraine -  EAN-UKRAINE

П р и м е ч а н и е  — В Кыргызской Республике, Республике Таджикистан и Туркменистане на 
момент принятия настоящего стандарта отсутствовали национальные организации нумерации.

Л.З Члены ассоциации при маркировке лакокрасочных материалов должны руководствоваться правила­
ми, установленными соответствующей национальной организацией EAN.
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Г О С Т  9 9 8 0 . 4 - 2 0 0 2

П Р И Л О Ж Е Н И Е  М

(рекомендуем ое)

1 — горючая жидкость 1-го класса опасности по ГОСТ 12.1.007; 2 — горючая жидкость 2-го класса опасности по
ГОСТ 12.1.007; 3 — первая помощь; 4 — предупреждение; 5 — нанесение распылителем; 6 — нанесение кистью; 
7 — нанесение шпателем; 8 — нанесение валиком; 9 — для древесины; 10 — для металла; 11 — для кузовов; 12 — для 
наружных работ; 13 — атмосферостойкий; 1 4 — для внутренних работ; 15 — шлифовка; 16 — мокрая шлифовка; 
17 — шлифовка воспрещается; 18 — обеспечить достаточную вентиляцию; 19 — применять средства защиты; 20 — опасные 
испарения; 2 1 — не применять открытое пламя, не курить; 22 — беречь от детей; 23 — сжигание воспрещается; 
24 — аэрозольный баллон не бросать в огонь; 25 — аэрозольный баллон не разбивать и не опрокидывать; 26 — отходы и 
пустую тару удалять безопасным способом; 27 — пожаро- и взрывоопасность при контакте с открытым пламенем;

28 —  врем я вы сы х ан и я  (24 ч)

Рисунок МЛ
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